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Die in diesem Geràt entstehende Rôntgenstrahlung ist aus-
reichend abgeschirmt.
Beschleunigungsspannung: max. 22 kY.

The X-ray datiation generated in this unit is sufficiently screened
Acceleration voltage: Max.22 kV.

Le rayonnement X produit par cet appareil est suffisamment
blindé.
Tension d'accélération: 22 kV maximum.

I raggi X generati in questo televisore sono sufficientemente
schermati. Tensione di accelerazione: massimo 22 kV.
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Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Dimensioni

B re ite/w i dth / I a r geur I lar ghezza
Hôhe/height/hauteur/altezza
Tiefe/depth/profondeur/profondità

52 cm
35 cm
40 cm

4
5
6
o

4
5
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Gewicht
Weight
Poids
Peso

NetzanschluR
Supply voltage
Secteur
Allacciamento rete

Leistungsaufnahme
Power consumption
Consommation
Assorbimento

250V-
25O V AC
250 V alternatif
250 V c.a.

16,5 kg

L
200
200
200
200

718 ca. 60-80 Watt
approx. 60-80 W
env. 60-80 Watt
ca. 60-80 Wati

1,6 A/slow-blow/temporisé
1,6 A/slow-blow/temporisé

Sicherungen
Fuses
Fusibles
Fusibili

si 851 T
si 852 T

Halbleiter Stück/Quantiÿ/Nombre/Quantità
Se m i-con ducto rs 1 2 I ntegrierte Schaltun gen/l ntegrated cir-
Semiconducteurs cuits/Circuits intégrés/Circuiti integrati
Semiconduttori 33 Transistoren (T)/Transistors (T)/Tran-

sistors (ï)/Transistori fl
1 ïhyristor (Thy)/Thyristor (Thy)/

. Thyristor (Thy)iThyristore (Thy)
97 Dioden, Gleichrichter (D)/Diodes, rec-

tifiers (D)/Diodes, redresseurs (D)/
Diodi raddrizzatori (D)

1 Kaskade (Silizium)/Cascade (silicon)/
Redresseur THT (silicium)/Kaskade
(silicio)

Antenne
Antenna
Antenne
Antenna

Bildrôhre
Cathode ray tube
Tube-image
Cinescopio

75 Ohm, DIN 45325

FTZ-Prüfnummer
FTZ Test No.
No. de contrôle FTZ
No. collaudo FTZ

2304 c

Ânderungen vorbehalten! / Subject to modification without
notice! i Modifications réservées! / Con riserva di modifiche!

L

42 cm lnline
42 cm in line
42 cm lnline
42 cm lnline



Wichtiger Reparaturhinweis für die H-Ablenkung/Wesselschaltung
Dieses Geràt besitzt zwei getrennte
Schutzschaltungen, die den Transistor
BU 208 (T 686) vor Zerstôrung schützen.
Die erste Schutzschaltung mit Thyristor
Thy 697 verhindert durch KurzschlieBen
der Ansteuerung des Transistors T 686
dessen Uberlastung bei Defekt im Ab-
lenkkreis.
Die zweite Schutzschaltung auf dem Syn-
chron-Regel-Modul mit T 956, T 957 wirkt
unmittelbar auf die Emitterspannung des
Regeltransistors T 936.
Sie schützt die Endstufe vor Uberlastung
infolge zu hoher Stromentnahme aus
dem Sekundârnetzteil, gegen Überspan-
nung und bei kurzen Unterbrechungen
der Netzspannungsversorgung.
Achtung! Die Schutzschaltungen dürfen
nicht auBer Betrieb gesetzt werden. Das
Synchronisier-Regel-Modul und das H-
Ablenk-Modul dürfen wâhrend des Be-
triebes nicht gezogen werden.
Fehlersuche: Bitte in folgender Reihen-
folge vorgehen.
1. Gerât schaltet nicht ein, Sicherungen

Si 851, Si 852 sind geschwârzt und
werden beim Einschalten sotort zer-

stôrt. H-Ablenk-Modul ziehenl Bleiben
Sicherungen heil, dann H-Ablenk-
Modul wechseln (T 686, BU 208 defekt).
Sicherungen werden weiterhin zer-
stôrt. Defekt an D 856 oder C B5B.

2. Beim Einschalten nur kurze Strom-
aufnahme.
Oszillograf an MP @ anschlieBen.
2 bis 3 Sekunden nach dem Einschal-
ten sind ganz kurz zeilenimpulsâhn-
liche Spitzen zu sehen. (Bei Vielfach-
meBgerât kurzerAusschlag von ca. l V).
Schutzschaltung mitThy 697 spricht an.
a) Horizontal-Modul austauschen
(D 687, D 688, D 725 auf SchluB über-
prüfen, sonst Tr 725, C 688, C 691,
C 839, C 840 überprüfen).
b) Synchron-Modul austauschen.
(Fehler in der Ansteuerung).

3. Nach dem Einschalten schaltet das
Gerât im Rhythmus von 2 5 sec. ein
und aus. Schutzschaltung im Syn-
chron-Regel-Modul spricht an.
Reihenfolge der Uberprüfungen:
a) Poti P 943 auf dem Synchron-Regel-
Modul in Mittelstellung bringen!
Schutzschaltung spricht nicht mehr

an: Fehleinstellung von P 943 (nach
Anweisung einstellen).
b) Bildrohrsockelplatte abziehen !

Schutzschaltung spricht nicht mehr
an: RGB-Modul oder PAl-Decoder
wechseln (Fehlansteuerung der Bild-
rôhre, zu hoher Strahlstrom).
c) Kaskaden-AnschluB am Zeilentrafo
abziehenl
Schutzschaltung spricht nicht mehr an:
Kaskade defekt.
d) Stecker am Spannungs-Modul (auf
Zeilentrafo) ziehen!
Schutzschaltung spricht nicht mehr an:
SchluB bei + 2, + 3, * 5 oder- 4.

4. C 836 100 p am Zeilentrafo PIN 15
ist defekt (explodiert).
D 687 überprüfen!

synch. control module together
with the gating impulse at MP @z)

and MP rÉà for the horizontal de-
flection m-odule.lf the gating pulse
is present but the operating volt-
ases at MPe , r.i.3), O, @, [è and
ê,are missing thenlhe defect is
ii the horizontal deflection mo-
dule.

For 2: ln spite of the fact that the device
is continuously switching on and
off it is still possible to use a
digital or standard meter to mea-
sure the rise of the 125 V referen-
ce voltage at MP @ up to the
switching off point. Check that
the potentiometer P 943 in the
synch. control module is approxi-
mately at the centre of its travel,
and if necessary adjust to preci-
sely 125 V.

Warning: Do not remove either the hori-
zontal deflection or synch. control mo-
dules while the device is in operation.

lmportant notes for repairs
This device has a highly effective Wessel
circuit for overload protection in the hori-
zontal deflection module and in the synch.
control module. Due to the power transi-
stor T 686 BU 208, responsible for the
horizontal deflection and picture width
stabilization during mains fluctuations,
a few notes on measurement techniques
are necessary.
The protection circuit in the horizontal
deflection module inhibits the final stage
lransistor immediately if :

1. either the separately monitored dio-
des in the cascade, or C 722 short
circuits (the voltage at MP ,, 9p [/p rr:

is high),
2. one of the diodes in the high tension

module short circuits, and the tinal
stage transistor T 686 BU 208 is there-
fore kept conducting too long by the
synch. control module, and the volta-
ge at MP pa) rises to approx. 1500 Vss.

W hen the protective circuit in the synch.
control module is activated, the gating
for the horizontal deflection module is
interrupted, and all supplies to the

module are interrupted. The synch. con-
trol module is driven directly from MP@
and stabilizes via its own supplies 12 V
MP (Çl to be able to drive the horizontal
oscillator independent of the supply
module.
ln the case of a defect the 12 V line must
be checked at MP : and at the same
time a check made that the horizontal
oscillator is oscillating.
1. Device does not switch on.
2. Device switches on and off conti-

nuously.

2

Possible causes
Forl: Check the voltage at C 858 via

MPiro . The level should be approx.
300 V. lf one of the fuses S 851 or
S 852 has tripped with heavy
blackening, then the power tran-
sistor T 686 BU 208 in the hori-
zontal deflection module has a
short circuit.
Check for: 300 V at MP and
MP,,., and 12Y at MP -, in the



Remarques importantes pour le dépannage
Cet appareil possède un montage de
Wessel qui constitue une protection
hautement efficace contre les surcharges
dans le module de déviation horizontate
et dans le module de régulation-synchro-
nisation. La présence du transistor de
puissance T 686 BU 208, responsable
de la déviation horizontale et de la stabi-
lisation de la largeur d'image en cas de
variations de la tension secteur, néces-
site quelques indications en cas de pan-
ne au sujet de la technique de mesure.
Le dispositif de protection dans le modu-
le de déviation horizontal bloque immé-
diatement le transistor final si:
1. s'il y a court-circuit de la diode exté-

rieure de la cascade ou de C 722
(tension sur point de mesure @ resp.
@ devient très élevée).

2. court-circuit d'une diode dans le mo-
dule de tension ce qui provoque une
conduction du BU 208 T 686 par la
commande du module régulation-
synchro et que la tension sur le point
de mesure @ monte jusqu'à environ
1500 V cc.

Si le circuit de proteclion dans le module

régulation-synchro répond, il n'y a plus
de commande du module de déviation
horizontale et, partant, toute l'alimenta-
tion est absente. Le module régulation-
synchro est alimenté directement à partir
du condensateur de charge point de
mesure ('a!l est stabilise sa propre alimen-
tation sur point de mesure (sàt à 12 V afin
de pouvoir faire fonctionnei l oscillateur
horizontal indépendamment du module
de tension.
En cas de panne, il convient de vérifier la
tension de 12 V sur point de mesure §)et de contrôler le fonctionnement dè
l'oscillateur horizontal.
1. L'appareil ne s'allume pas.
2. L'appareil s'allume et s'arrête sans

cesse.

Causes possibles
pour.1. Contrôler la tension sur le chimi-

que de charge C B5B, point de
mesure(Q: env.300 V. Si I'un des
fusibles S 851 ou S 852 est coupé
tout en étant fortement noirci, il
y a court-circuit du transistor de
puissance T 6BG BU 208 dans le

module de déviation horizontale.
300 V sur les points de mesure @
et @ ainsi que 12 V sur @ dans
le module de régulation-synchro
avec présence de l'impulsion de
commande sur Q) et@), absence
de tensions sur les points de
mesure ),C" .O,6D,G ainsi que
@s: le déIau-i rèsidé dans le mo-
dule de déviation horizontale.

pour 2. Malgré que l'appareil s'allume et
s'arrête sans cesse, il est possible
de contrôler à l'aide d'un volt-
mètre numérique ou analogique
la montée de la tension de réfé-
rence de 125 V sur le point de
mesure @) jusqu'au moment oir
l'appareil s'arrête. Vérifier si I'aju-
stable P 943 dans le module
régulation-synchro se trouve en
position médiane, éventuelle-
ment régler pour trouver exacte-
ment 125 V.

Attention: Ne pas retirer pendant le fonc-
tionnement les modules régulation-syn-
chro et déviation horizontale.

Controllare i 300 V al punto di mi-
sura @ e@, i 12 V al punto di
misura @ nel modulo sincronismi
e regolazione l'impulso di pilo-
taggio al punto di misura ç) e @
per il modulo dj deflessione oriz-
zontale. Con impulso esistente,
perÔ senza tensioni di alimenta-
zione ai punti di misura @ , @,
iil, (a:), rli e @, il difetto si trova
nel modulo dideflessione orizzon-
tale.

Per. 2 Nonostante il continuo accendere
e spegnere dell'apparecchio è
possibile misurare, con uno stru-
mento digitale o a lancetta, l'ac-
crescere della tensione di riferi-
mento 125 V al punto dr misura fæ
fino all'rstante di spegnimento.
Controllare, se il potenziometro
P 943 nel modulo sincronismi e
regolazione è pressocchè in po-
sizione mediana, eventualmente
correggere su esattamente 125V.

Attenzione: I moduli sincronismi e rego-
lazione e deflessione orizzontale non
devono essere staccati con l'apparec-
chio in funzione.

L

Awiso importante
L'apparecchio possiede nel circuito
Wessel protezioni di sovraccarico effi-
cacissime nel modulo di def lessione
orizzontale e nel modulo di sincronismo
regolazione. Grazie al transistor di po-
tenza T 686 BU 208, responsabile per la
deflessione orizzontale e per la stabilizza-
zione della larghezza immagine in caso
di variazione di tensione, sono necessari
suggerimenti per misurare in caso di
riparazione.
ll circulto di protezione nella deflessione
orizzontale mette immediatamente tn
interdizione il transistor dello stadio finale
quando:
1. ll diodo nella Kaskade con uscita se-

parata va in corto circuito oppure
quando n C 722 è in corto circuito
(la tensione al punto di ,i.rru ,.., l.1.-
pettivamente punto di misura iÿ di-
venta molto alta).

2. Quando un diodo nel modulo rete è in
corto circuito, iltransistor stadio finale
T 686 BU 208 per questa causa viene
pilotato per troppo tempo dal modulo
sincronismi e regolazione, la tensione
al punto di misura ,!l sale fino a ca.
15oo vpp.

Quando il circuito di proteztone nel mo-
dulo sincronismi e regolazione reagisce.
viene interrotto il pilotaggio per il mo-
dulo deflessione orizzontale, la totale
alimentazione di corrente si interrompe.
ll modulo sincronismie regolazione viene
alimentato direttamente dal condensa-
tore di carica MP @ e stabilizza in pro-
pria alimentazione 12 V MP .sù per ali-
mentare l'oscillatore orizzontalè indipen-
dentemente dal modulo alimentazione.
ln caso di guasto deve essere control-
lata la tensione 12 V al punto di misura :r
e contemporaneamente è da controllaie
se l'oscillatore orizzontale lavora.
1. Apparecchio non si inserisce
2. Apparecchio si accende e si spegne

continuamente.

Possibili cause
Per .1 . Controllare la tensione al conden-

satore di carica C B5B punto di
misura@, ca. 300 V. Se uno dei
fusibili S 851 oppure S 852 è in-
terrotto e fortemente annerito, è
in cortocircuito il transistor di po-
tenza T 686 BU 208 nel modulo
di deflessione orizzontale.

t
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Service-Einstellungen S/W-Bild
Achtung!
Allgemeine MeBbedingungen :

Netzspannung 22OV -.
EBU-Farbbalkensignal bzw. FuBK-Sen-
dertestbild. Kontrast auf Mittelstellung
(entspricht ca. 50 Vsa an B-Katode, MeB-
punkt @).
Lautstârke auf Minimum. Oszillogramme* 2Oo/o gemessen mit 10-MHz-DC-Oszil-
lograf.
Tastkopf 1:10, 10 MOhm.
Gleichspannungen + 10% gemessen mit
DC-Oszillograf.
MasseanschluB nur direkt am Tastkopf
und in unmittelbarer Nâhe der MeBstelle
anschlieBen, um Oszillogrammverzerrun-
gen zu vermeiden.
Triggerpunkt Horizontal 70 V".
Triggerpunkt Vertikal 16 %.
(Siehe Servicedruck, Planquadrat K).
Nach Reparaturen oder bei Neueinstel-
lung in der angegebenen Reihenfolge
vorgehen.

Die Positionsnummern @. . . f) stellen
keine Abgleichreihenfolge dar,londern
dienen zum schnellen Auffinden der Ser-
vice-Einsteller auf Seite 7/8.
Stabilisierte Spannung U 125 V

O Mit P 943 muB bei Netzspannung
22O V - und minimalem Strahl-
strom an 6ù 125 V + 1,5 V (1 %)
eingestellt ùerden.
Die Spannung wird zwischen
185V- und 255V- stabilgehalten.

Horizontalfrequenz
@ MeBstifte @ verbinden. Mit P922

stehendes Bild einstellen. Kurz-
schluB aufheben.

Vertikalf requenz
@ P 742 wird auf mittleren Fangbe-

reich eingestellt.

Hochspannung
125 VSpannung an @) kontrollieren, siehe
oben.
Die Hochspannung ist proportional zu
der Spannung U 125 V.
Kontrolle: lmpulsspannung an @ bei
Strahlstrom 0 : 1000 Vss * 100/0. Dabei
ist die Hochspannung 20,5-21,5 kV. Die

Hochspannung darf 22 kV nicht über-
steigen.

Bildbreite (Horiz.-Ampl.)
Zuerst Hochspannung kontrollie-

@ ren, s. o. Mit P 768 die richtige
Bildbreite nach Testbild einstellen
(entspricht ca. 3,5 sichtbaren Ka-
ros auf beiden Seiten des FUBK-
Testbitdes).

Bildhôhe
(O P 743 auf richtige Amplitude ein-

stellen.

Bildlage
ra, Mit P 692 horizontale Verschie-

Grauabgleich
Farbsâttigung auf Minimum. Kurz-

@ schluBbügel auf ,,Strich" umstek-
- ken. Dabei kann die Schutzschal-

tung das Gerât abschalten. Durch
Betâtigen des Netzschalters Gerât
wieder in Betrieb nehmen.

@ Grauwertregler R, G, B (auf der
Ablenkplatte) so einstellen, daB
die Linien zu weiB addiert werden.

@ KurzschluBbügel wieder in Stel-- lung ,,Betrieb".
WeiRabgleich

SchwarzweiB-Testbild einstellen.
6zt€ùQl P 548, P 578 und P 518 in Mittel-- - - stellung. ln den weiBen Feldern

éà(rl mit P 578 (rot) und P 518 (btau)
- - den gewünschten WeiBwert ein-

stellen. Grün gilt als Bezugsfarbe.
Wenn sich der gewünschte WeiB-

@ wert nicht erreichen lâBt, mit P 548- (grün) korrigieren. Eventuell Grau-
abgleich wiederholen.

Kontrast max., Helligkeit grob
Sendertestbild oder Generator mit 100%
WeiBfeld.

Kontrast max,
Oszillograf an @) (Grünkatode)
Kontrast auf Màximum. Strahl-
strombegrenzung durch Kurz-
schluB der Stifte 6à auBer Betrieb

@ setzen. Mit P 4O7auf 100Vs1 + 5y
einstellen.

Helligkeit grob
Kontrast und Helligkeitseinsteller

@ auf Mittelstellung. Mit P 413 die
Helligkeit auf richtige Gradation
des Testbildes einstellen (gerade
sichtbare Zeilenstruktur im
Schwarzbalken).

4,43-MHz-Falle
Farbtestbild. Oszillograf an@ . Mit

@ L 401 Farbhilfstrâger auf Minr-mum
abgleichen.

@
bung vornehmen.
Durch Umstecken des KurzschluB-
bügels auf dem V-Modul vertikale
Lage festlegen.

Focus
(,ù P 721 wird bei kontrastreichem- Bild auf optimale Schârfe einge-

stellt.

Brückenspule
@ Die Spule L 694 ist vom Werk op-

timal eingestellt und darf nicht
verstellt werden, da es zur Zer-
stôrung von Bauteilen führen kann.

Zum Einstellen der folgenden beiden
Werte das ZF-Modul auf die Lôtseite der
Grundplatine stecken.

UltraweiBwert
G) Mit P 283 (im ZF-Modul) an @

3 V"" einstellen.
(Bei Generatoren mit 75% WeiB-
anteil auf 2,5 %.).

HF-Regelspannung
MeBsender bei 185 MHz mit 2 mV/
75 Ohm einspeisen.

@ Mit P 276 (aut dem ZF-Modul) an
MeBpunkt lGl 7 V einstellen.

Arbeitspunkte RGB-Endstufen
Das Einstellen der Arbeitspunkte für die
RGB-Endstufen entfâllt, da eine Klemm-
regelung den Gleichspannungspegel für
den Schwarzwert der Bildrôhrenkatoden
auf 150 V hàlt.

Seruieæ-Einstellungen Farbbild

Service-Einstellungen Farbbild

Farbtestbild
Senderabstimmung so einstellen, daB
der Spitze-Spitze-Wert des Burstes 5070
von der Amplitude des Synchronimpul-
ses hat. MP 6à).

Burst r

Synchronimpuls

Kontrast auf Mittelstellung (entspricht ca.
5O V6a an B-Katode @)).

Frequenz Referenzoszillator 8,8 MHz
KillermeBpunkte ,- und @ sowie
MeBpunkte u9 und Qg jewYeils mit
Klemme verbiinden (auf dem PAL-
Decoder-Modul).

O) Mit C 461 auf langsames, horizon-
tales Durchlaufen der Farbbalken
einstellen. Klemmen entfernen.

Einstellung PAl-Decoder
EBU-Farbbalken generator
Oszillograf an MP(@,
Generator auf ,,PAL-Aus" bzw.
schalten. MeBpunkte @-@à mit
verbinden.

O Mit P 452 (Amplitude) minimales
Signal einstellen.
Bei den Verzôgerungsleitungen ist
ein Nachgleichen nicht mehr er-
forderlich. Generator wieder auf
PAL schalten.

Bezugsphase
Bei der Oszillatorschaltung mit der lS
TDA 2560 ist das Einstellen der 0o-90o-
Phase nicht mehr nôtig.

Farbsâttigung grob
Die Farbsâttigung auf Mittelwert
stellen. Oszillograf an €, Kontrast
auf 50 Vsa einstellen und dann mit

(ù P 423 die Farbsâttigung so einre-
geln, daB der Gelbbalken auf dem
Niveau des Schwarzbalkens liegt
(siehe Zeichnung).

gclb schworz

ft
n
t

Einstellungen nach FuBK-Sendertestbild

Einstellungen 90" und 0o

Die Einstellung der Phase ist bei der
Schaltung mit TDA 2560 nicht mehr er-
forderlich.

Einstellungen PAl-Decoder

Amplitude

@ Mit P 452 Paarigkeit in den un-
bunten Feldern + V, + U auf Mini-
mum einstellen.
Das Einstellen der Phase ist bei
der Verzôgerungsleitung nicht mehr
erforderlich.

,,NTSC"
Klemme

4
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Service Adiustments, Monochrome
Warning!

General Conditions of Measurement:
Mains voltage 220 V
EBU colour bar signal or FuBK transmitter
test pattern. Contrast set to center posi-
tion (corresponds to approximately
50 Vsa at blue cathode, test point@).
Volume at minimum. Oscillograms 1- 20olo
measured with 10 MHz D.C. oscilloscope.
Probe 1:10, 10 MOhm.
D.C. voltages -l- 1070 measured with D.C.
oscilloscope.
Connect the ground connection only
directly to the probe and in the imme-
diate vicinity of the test point in order to
avoid distortion of the oscilloscope dis-
play.
Trigger point horizontal 70 Vpp
Trigger point vertical 16 Voo
(See service print, co-ordinate K).

Carry out adjustments in the following
sequence after repairs or for realign-
ment.

The item numbers C @ are not an
alignment sequence but are intended
for rapid location of the service controls
on pages 7/8.

Switch Mode Power Supply
Stabilize Voltage U

With mains voltage 22O Y and
minimum beam current, adjust-r 
P 943 tor 125V + 1.5 V (1 %) at,ld.
The voltage is stabilized for mains
voltages between 185Vand 255V.

Horizontal Frequency
Connect measuring pins r:Àr to-

@ gether. Adjust P 922 for stationary
picture. Remove the short circuit.

Vertical Frequency
i@ Adjust P 742 lo the center of the

capture range.

EHT
Check 125 V supply at,t,o), see above.
The EHT voltage is proportional to the
voltage U 125 V.
Check: Pulse voltage at @ with beam
current 0 - 1000 Vpp t 10%. ln this case,
the EHT is 20.5-21.5 kV. The EHT must
not exceed 22 kV.

Picture Width (Horizontal Amplitude)
First check the EHT, see above.

@ Adjust P 768 for the correct pic-
ture width in accordance with test
pattern (corresponds to approxi-
mately 3.5 visible diamonds on
both sides of the FuBK test pattern).

Picture Height

@ Adjust P 743 lor correct amplitude.

Picture Position

@ Adjust horizontally with P 692.
Determine the vertical position by

@ changing the position of the short
circuit strap on the vertical de-
flection module.

Focus
@ P 721 is adjusted for optimum

focusing of a test pattern with
good contrast.

Goil L 694

@ Coil L 694 is adjusted optimally
in the factory and must not be
changed âs this can lead to
destruction of components.

For adjustment of the following two va-
lues, plug the lF module onto the solder
side of the basic board.

Ultra White Value
@ Adjust P 283 (in lF module) for

3 Voo at@.
(ln the case of generators with
750lo white component, to 2.5Vpp).

AGC Voltage
Connect signal generator with a
signal of 185 MHz and 2 mYl75
Ohm.

@ Adjust P 276 (on the lF module)
for 7 V at test point @.

Working Points of RGB Output Stages
Adjustment of the working points for the
RGB output stages is unnecessary as a
clamping circuit holds the D.C. voltage
level for the black value of the CRT
cathodes at 150 V.

Grey Adjustment
Set colour saturation to minimum.

@ Move the short circuit strap to the
position "service line". The pro-

tective circuit may switch off the
receiver when this is done. Switch
on the receiver again by operat-
ing the mains switch.

@ Adjust the grey scale controls R,
G, B (on the deflection board) so
that the lines are added to form
white.

@ Return the short circuit strap to
the "operating" position.

White Adjustment
_ Select a monochrome test pattern.

@@@ set P 548, P 578, and P 518 to the
center position. Set up the re-
quired white value in the white

@@ fields with P 578 (red) and P 518
(blue). Green is the reference co-
lour. lf the required white value
cannot be attained, adjusl with

@ P 548 (green). lf necessary repeat
the grey adjustment.

Maximum Contrast, Preset Brightness
Feed in a transmitter test pattern or ge-
nerator test pattern with 100o/o white
field.

Maximum Contrast
Connect oscilloscope to
cathode). Turn contrast

@
to

(green
maxi-

mum. Deactivate the beam cur-
_ rent limiter by short circuiting

@) pins@. Adjust P 407 for100 Vsa t
5V. -

Preset Brightness
Set contrast and brightness con-
trols to center position.

1 Adjust the brightness with P 413
for correct graduation of the test
pattern (line structure just visible
in black bar).

4.43 MHz Trap
Colour test pattern. Connect os-
cilloscope toi2;).

@ Adjust L 401 fbr minimum colour
carrier.

gctb schworz
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Adiustments Using FUBK Transmitter
Test Pattern

90" and 0o Adjustments
Adjustment of the phase is no longer
necessary in the circuit using TDA 2560.

Service Adiustments, Colour

Service Adjustment, Colour Adiustment of PAL Decoder

Colour test pattern
Adjust the station tuning so that the peak
to peak value of the burst is 5070 of the
amplitude of the sink pulse. Test point@.

Burst r

Synchronimpuls

Set the contrast to its center position
(corresponds to approximately 50 Vsa
at blue cathode --, .

Frequency of Reference Oscillator
8.8 MHz

Strap the killer test points ru'q and
@ tog_ether and the test points t
and Q) together using a clip (on
the PAL decoder module).

tj Adjust C 461 until the colour bars
wonder slowly across the picture.
Remove the short circuits.

EBU colour bar generator
Oscilloscope connected to test point rc_.i

Generator set to "PAL Off" or "NTSC".
Connect test points 1'i, - @ with a clip.

@ Adjust P 452 (amplitude) for mini-
mum signal. Realignment of the
delay lines is not necessary,
Switch the generator back to PAL,

Reference Phase

For the oscillator circuit using the inte-
grated circuit TDA 2560, adjustment of
the 0o-90o phase is no longer necessary.

Preset Colour
Set the colour saturation control to
its center position. Connect oscillo-
scope to Éà. Adjust contrast for
5O Vsa and then adjust colour

@ saturation with P 423 until the
yellow bar has the same level as
the black bar (see drawing).

PAL Decoder Adjustments

Amplitude
1 Using P 452, adjust the pairing in

the noncoloured fields + V, + U
to a minimum.
Adjustmentof the phase is no longer
necessary for the delay line.

5
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Réglages de service image noir et blanc
Attentaon!
Conditions générales de mesure
Tension secteur 220 V alternatif
Générateur de mire ou mire de l'émetteur"
Contraste en position médiane (corres-
pond à env. 5O V64 sur cathode bleu.
Point de mesure @).
Volume sonore au minimum. Oscillo-
grammes * 2Oo/o avec oscillographe du
continu à 10 MHz.
Sonde de mesure rapport: 1 :10, 10Mégohm.
Tensions continues + 10% mesurées
avec oscillographe continu.
Masse directement sur la sonde et aussi
près que possible du point de mesure
afin d'éviter des distorsions dans l'oscil-
logramme.
Point trigger horizontal 70 V""
Point trigger vertical 16 Vcc
(Voir impression service, carré K).

Après réparation ou réglage, proéder
dans I'ordre indiqué.

Les numéros de position @ à @ ne
constituent pas un ordre de procédure
mais servent uniquement pour retrouver
rapidement les réglages de service des
pages 7/8.

Alimentation à découpage

Tension stabilisée U

@ Régler P 943 pour avoir sur @
125 V + 1,5 V (1 7d pour une ten-
sion secteur de 22O V et courant
de faisceau minimum.
La tension est stabilisée entre
185 et 255 V alternatif.

Fréquence horizontale
Réunir les picots de mesure @

(1) fixer l'image par P 922.
Supprimer le court-circuit entre
les picots.

Fréquence verticale
@ Régler P 742 au centre de la plage

de ratrappage.

Haute tension
Vérifier la tension 125 V sur 6) voir ci-
dessus.
La THT est proportionnelle à la tension
u 125 V.
Contrôle: Tension impulsionnelle sur (9;)

pour courant de faisceau 0 = t000 V"" t

100/0. La THT est alors 20,5 à 21,5 kV. La
THT ne doit pas dépasser 22 kV.

Largeur d'image
Vérifier d'abord la THT, voir ci-

@ dessus. Régler par P 768 la lar-
geur correcte suivant la mire.
Correspond à 3,5 carrés de
chaque côté sur la mire normali-
sée.

Hauteur d'image
Régler I'amplitude correcte par

@ P 743.

Cadrage image
@ Cadrage horizontale par P 692.

Fixer le cadrage verticale en dé-
G) placant le cavalier de court-circuit

sur Ie module vertical.

Concentration
@ Régler P 721 sur une image bien

contrastée pour la meilleure con-
centration.

Bobine de pont

1@ Ne pas toucher à ce réglage, L694
effectué en usine, il y a risque de
destruction de composants.

Pour régler les deux valeurs ci-après,
placer le module Fl sur le côté soudures
de la platine de base.

Valeur du blanc ultra
@ Régler P 283 (dans le module Fl)

pour avoir sur @ 3 V"".
Pour les mires ayant un blanc de
75ok, régler sur 2,5 V"".

Tension de régulation HF
Générateur 185 MHz, tension dd
sortie 2 mV sur 75 ohm.

@ Régler P 276 dans le module Fl
pour avoir 7 V sur @.

Points de fonctionnement des étages
finals RVB
Ce réglage n'est pas nécessaire, car une
tension de clamp maintient le niveau du
noir des cathodes à 150 V.

Réglage du gris
Saturation au minimum, cavalier

@ de court-circuit en position "trait"
(Strich).

Supprimer les court-circuits entre
points de mesure.

Réglage décodeur PAL

Mire à barres couleur.
Oscillographe sur i,,r.
Générateur en position "PAL arrêt" ou
'NTSC". Réunir les points de mesure
O et au,lr.

î, Régler P 452 (amplitude) pour- avoir un signal minimum. Aucun
réglage des lignes à retard n'est
nécessaire. Remettre le généra-
teur en position "PAL".

Phase de référence
Ce réglage (0o-90o) n'est plus nécessaire
avec le montage oscillateur par circuit
intégré lS TDA 2560.

Préréglage saturation couleur
Bouton saturation en position mé-
diane. Oscillographe sur iz);. Régler
contraste pour avoir 50 Vsa.

,.r:; Régler la saturation par P 423 que
la barre jaune se trouve au niveau
de la barre noir (voir dessin).

Le circuit de protection peut dans
ce cas couper l'appareil. Action-
ner I'interrupteur secteur pour
remettre l'appareil en marche.
Régler les réglages de gris

O RVB sur la platine de déviation
pour que les lignes donnent le
blanc.

@ Remettre le cavalier de court-
circuit en position (Betrieb) =
fonctionnement.

Valeur du blanc
Mire noir et blanc.

@ Mettre en position médiane P 548,
z: !r P 578, P 518. Régler dans les

z, parties blanches avec P 578
5iq (rouoe) et P 518 (bleu) la valeur
- du blanc désirée. Le vert sert de

couleur référence.
Si la valeur désirée ne peut être

râà obtenue, corriger avec P 548 (vert).- Si nécessaire, répéter le réglage
du gris.

Contraste max. Préréglage de la lumi-
nosité
Mire d'émetteur ou générateur avec
blanc de 100%"

Contraste maximum
Oscillographe sur @ (cathode
vert). Contraste au maximum.
Supprimer le frein de faisceau en
court-circuit les picots6à.

@ Régler P 407 pour avoiiioO Vsa +
5V.

Préréglage luminosité
Contraste et lumière en position
médiane.

@ Régler P 413 pour la bonne grada-
tion sur la mire. (Lignes juste vi-
sibles dans la barre noire).

Piège 4,43 MHz
Mire couleur. Oscillo sur@).

@ Régler L 401 pour avoir In mini-
mum de la sous-porteuse couleur.

Réglages de service couleur

Réglage image couleur

Mire couleur.
Régler l'accord zur émetteur pour que la
valeur crête/crête du burst soit égale à
500/o de l'amplitude de I'impulsion de
synchronisation. Point de mesure @.

Burst r

Synchronimpuls

Contraste en position médiane (corres-
pond à env. 50 Vs4 sur cathode bleu (@.

Féquence de l'oscillateur de référence
8,8 MHz.

schworz
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Réglage avec mire d'émetteur

Phase 9@ et 0o

Réglage supprimé avec I'utilisation de
IS TDA 2560.

Réglage décodeur PAL

Amplitude
,. Régler P 452 l'apairement dans

les plages sans couleur + V, + U
au minimum.
Le réglage de la phase de la ligne
à retard n'est plus nécessaire.

gelb

fl

Réunir ensemble les points @ et
(u) du suppresseur de couleur ainsi
q1e les points @ et (i:,; (sur le
module décodeur PAL).

O Régler C 461 pour que les barres- couleur défilent lentement hori-
zorttalement.
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Regolazioni di servizio b/n
Attenzione!

Condizioni generali di misurazione:
Tensione rele 22OY c.a.
Segnale barre colori EBU rispettivamen-
te monoscopio trasmettitore. Contrasto
in posizione mediana (corrisponde a
50 Vsa sul catodo B, punto di misura'1,1t.
Volume sul minimo. Oscillogrammi + 20%
misurati con oscilloscopio DC 10 MHz.
Sonda: 1:10, 10 MOhm.
Tensioni continue + 10% misurate con
oscilloscopio DC.
Collegamento massa da effettuare solo
direttamente tramite la sonda ed in im-
mediata vicinanza del punto di misura,
per evitare distorsioni degli oscillogrammi.
Punto Trigger orizz. TO Yo,
Punto Trigger vert. 1 6 Voo
(vedi indicazioni stampate sulla piastra
base settore K).

Dopo riparazioni o con regolazioni nu-
ove, procedere nella sequenza qui in-
dicata.
I numeri di posizione,. ,.. .1::i1 non rap-
presentano la sequenza di taiatura, essi
servono unicamente alla veloce indivi-
duazione dei regolatori di servizio sulla
pagina 7/8.

Tensione stabilizzera U

. Con P 943 occorre regolare 125 V
+ 1,5 V (1 %) sul ' 

, con tensione di
rete 22O V c.a. e minima corrente
di raggio.
La tensione viene mantenuta sta-
bile tra 185 V c.a. e 255 V c.a.

Frequenza orizzontale
Cortocircuitare i contatti di misura

. Regolare per una immagine
ferma con P 922. Togliere corto
circuito.

Frequenza verticale
Regolare con P 742 su sincronis-
mo mediano.

Alta tensione
Controllare su la tensione 125 V, vedi
sopra.
L'alta tensione è proporzionale alla ten-
sione U 125 V.

Controllo: Tensione impulso su , , con
corrente di raggio 0 - 1000 Vpp ; loo/o
Contemporaneamente l'alta tensione è
di 2O,5-21,5 kV. L'alta tensione non deve
superare i 22kV.

Ampiezza immagine (ampiez za oizzon-
tale)

Prima controllare l'alta tensione,. vedi sopra. Regolare con P 768 la
giusta ampiezza in base al mono-
scopio (corrisponde a ca. 3,5 qua-
dretti visibili su ambedue i lati del
monoscopio).

Allezza immagine
Regolare con P 743 I'ampiezza
giusta.

Posizione immagine

@
@

Prowedere alla centratura otiz-
zontale con P 692.
Stabilire la posizione verticale
spostando il ponte sul modulo vert.

Focalizzazione
. ll P 721 viene regolato su migliore

Iocalizzazione con immagine ric-
ca di contrasti.

Bobina a ponte
,:, La bobina L 694 è regolata otti-

malmente in fabbrica e non deve
essere spostata perchè potrebbe
causare la distruzione di compo-
nenti.

Per la regolazione dei seguenti due va-
lori occorre innestare il modulo F.l. sul
lato saldature della piastra base.

Valore Ultrabranco
Regolare 3 Voo su con il P 283
(nel modulo F.l.).
(Con generatori con 7Sok di bian-
co regolare su 2,5 Vpp).

Tensione di regolazione AF
lmmettere segnale di generatore
con 185 MHz, 2 mV/75 Ohm.

, Regolare conP276,7V, sul punto
di misura (sul modulo F.l.).

Punti di lavoro stadi finali RGB

La regolazione del punto di lavoro per gli
stadi finali RGB è sopressa, dato che
una regolazione di agganciamento man-
tiene il livello della tensione continua a
150 V, per il valore del nero sui catodi del
cinescopio.
Taratura dei grigi

,, Saturazione colore al minimo.
Spostare rl ponte sui contatti
"Strich" (linea). E' possibile che in
questo insieme il circuito di pro-
tezione dell'apparecchio disinse-

risca. Rimettere in funzione l'ap-
parecchio azionando I'interruttore
rete.
I regolatori dei grigi RGB (sulla
piastra di deflessione) sono da
regolare in modo che le linee si
addizionino a bianco.
Riportare i, ponte in posizione
"Betrieb" (lavoro).

Taratura del bianco
Regolare monoscopio bianco/
nero. Portare i P 548, 578 e 518 in
posizione mediana. Regolare ilva-
lore del bianco desiderato nei ri-
quadri bianchi del monoscopio
con P 578 (rosso) e P 518 (blu).
ll verde vale come colore di ri-
ferimento. Se non è possibile
ottenere il valore del bianco de-
siderato, correggere con P 548
(verde). Eventualmente ripetere
la taratura dei grigi.

@@@

@@

@

Regolazioni di seruizio immagine a colori

Regolazioni di servizio immagine a colori

Barre colorate
Sintonizzare in modo che il valore pp del
Burst sia il 50% della amptezza dell'im-
pulso di sincronismo. Punto di misura (lr't.

delle barre colori. Togliere i mor-
setti.

Regolazione decoder PAL

Regolatore con barre colorate
Collegare l'oscillosccpio ai punti di mj-
sura
generatore su "PAL aus" rispettivamente
"NTSC". Punti di misura e collegati
tra loro con morsetti.

Regolare con P 452 (ampiezza) su
segnale minimo.
Non è piir necessario tarare la
linea di ritardo. Commutare il ge-
neratore nuovamente su PAL.

Fase di riferimento
Con il circuito oscillatore che impiega
lo lS TDA 2560 non è più necessario
regolare la fase 0o-90".
Saturazione colore grossolana

Regolare la saturazione colore su
valore mediano. Collegare l'oscil-
loscopioa .Regolareilcontrasto
su 50Vsa e poi regolare con P 423
la saturazione colore in maniera

Contrasto massimo, luminosità grosso-
lana
Monoscopio oppure segnale generatore
con bianco al 100%.

Contrasto massimo
Collegare l'oscilloscopio a (ca-
todo del verde), contrasto sul
massimo. Mettere fuori servizio la
limitazione della corrente di raggio
cortocircuitando i contatti. Regolare con P 407 100 VBA + 5 V

Luminosità grossolana
Regolatori di contrasto e lumino-
sità in posizione mediana.
Regolare con P 413 la luminosità
del monoscopio sulla giusta gra-
dazione (struttura delle righe
appena visibile nella barra del
nero).

Trappola 4,43 MHz
Barre a colori. Collegare l'oscillo-
scopio a . Tarare al minimo con
L 401 la portante ausiliaria colore.

che la barra del giallo risulti sul
livello della barra del nero (vedi
illustrazione).
gelb schworz
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Regolazione con monoscopio del tras-
mettitore

Regolazioni 90o e 0o

La regolazione della fase non è più ne-
cessaria con il circuito TDA 2560.

Regolazione decoder PAL

Ampiezza

.rl , Regolare con P 452 sul minimo
la parità nelle zone senza colore
+ V, + U. La regolazione della
fase sulla linea di ritardo non è
piir necessaria 

o

Ç

Burst r

Synchronimpuls

Contrasto in posizione mediana (corris-
ponde a ca. 50 Vsa sul catodo B ' ).

Oscillatore di riferimento frequenza
8,8 MHZ

Collegare con morsetti i punti di
misuraKiller , eipunti di
misura , sul modulo decodi-
ficatore PAL. Regolare con C 461
su lento movimento orizzontale
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Diagnose-MeBprotokoll . Verstârkerteil Diagnosis test record . Amplifier
Protocole de mesure pour recherche de pannes . Amplificateurs
Protocollo diagnostico dell'amplificatore
Diagnosesystem für die meBtechnische Ermittlung defekter Funktionseinheiten
MeBmittel :Oszillograt 10MHz, AC- DC-Eingang, Tastkopt 10:1 .

ïroubleshooting_syglSIE for detecting fauls in tunctional units.
Test equipment : l0 MHz oscilloscope,AC-0C-input, l0: I probe.

Méthode de diaonostic Dour la localisation de sous-ensembtesdétectues ainsi la mesure
Àppare;ls n&siatrs ôscillographe lOMHz,entrée conlinu et alternatif,sonde desure l0:1.
Sistema di diagnosi per individuare unità difettose con misurazioni.
Strumento: oscilloscopio l0MHz,ingressoAC DC, sonda l0:l
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Diagnosesystem für die meBtechnische Ermittlung defekter Funktionseinheiten
MeBmittel:Oszillograf 10MHz, AC-DC-Eingang,Tastkopf 10:1.
Troubleshooting system for detecting faults in functional units.
Test equipment l0MHz oscilloscope, AC-DC-input, 10 I probe.
Méthode de diagrrostic pour la locâlisation desous-ensembles détectues ainsi ,â mesure.
Appareils nécessaires: oszillographe 10MHz. entrée continu et elternâtif. sonde desur" l0 I

Sistema di diagnosi per individuare unità direttose con misurazloni
Strumenlo: oscilloscopio 10MHz,ingressoAC 0C, sonda l0:1
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Diagnose-MeBprotokoll ; Ablenkteil Diagnosis test record . Deflection
Protocole de mesure pour recherche de pannes . Déviation
Protocollo diagnostico della parte def lettore
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